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Lj-Orleans legkedveltebb része kétségkül 
az emelvény, melly a gáthoz tartozik, melly a 
Míssissipi mentében egész városon keresztül 
megy, hoay a vizet a száraz földről visszatartsa, 
minthogy ez alantabb fekszik, mint a vizszine 
a legmagasb vízálláskor, különösen a gőzhajók 
kikötőjénél, melly majd az alsó vásárpiaczig 
nyúlik. hol a nap minden órájában me'g az éjt 
sem véve k i, az egyesült tartományok mindeni- 
kéból hajók horgonyoznak, s e pontnál a keres­
kedő dél és éjszakról találkozik, hogy árut cse­
réljen. Lgyan ez emelvényen van a legtöbb gyü­
mölcs és fagylalda, hol a kereskedő lígy mint a 
termesztő elbírnak a nap heve elül nézdelni a fe­
les társak fürgeségeit, vagy a sétálók tarka tö­
megét. Különös benyomást idéznek elő a bőr szí

zelg , az ismét élénkülj mert az árusok egy ré­
sze ismét helyet keres, hogy másnapon jó  vá­
sárt érhessen.

Föltűnő Uj Orlennsban a temetőhelyek ren­
dezése, mellyeknek sírboltjaik nem a föld alatt, 
hanem fölött épitvék, mert megjegyzendő az, 
hogy már néhány lábnyi ásás után vizre akadni, 
és ez okból nincsenek is egy háznál sem pinezék, 
mellyek helyét gyakran jó l beviaszozott szekré­
nyek és szelenczék pótolják. A  temetőket rende­
sen 10 — 12 láb magas, és 10 láb vastag kőfal 
veszi körül, mellyen belől aztán az ép olly szé­
les sírboltok épitvék, hogy bennök egy egy ko­
porsó elfér. A holtak nagyobb része, mint a fel­
írás mutatja, sárgalázban hullt e l , melly rend­
szerint kis borzongással kezdődik, melly mint-
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délben peldánykép a sebességre, mellyel az uj 
világban azon városok nőnek, mellyek kereske­
delmi tanyáknak hivatvák. Mig Európában egy 
városnak mint Uj-Orleans, hol egy hét mért­
földre terjedő házsor létezik , századok igényel- 
tetnenek felépülésére, addig ennek, az akkori 
frankhoni uralkodó nevére keresztelt városnak 
elegendő volt egy negyed század; hogy a Mis- 
s/ssipi első vásárhelye legyen. Már ugyan 171S 
is aMississipi partjánalapittatott az időbeli francz 
kormányzó Brienvillc által, midőn ötven embere 
ostrom s ágyusáncz telepeit építtette., és 1722 e 
200 lakost számláló város már a telepit vénvi tar­

tományok főhelyévé lön;  1733 minden a Mis- 
sissipitől nyugatra fekvő tartományokkal esyiitt 
a spanyoloknak jutott, és 1766 a király ne\ ében 
valóságosan el is foglaltatott; de csak l>U3tól 
.fogva, midőn a Parisban kötött egyessé? erejé­
nél fogva megutsárlás által az égyesiilt statusok 

.hatósága alá jutott, nevekedik olly rendkívül la­
kossága, hogy az 1810ben már 17241, lS20ban 
27176, 1830ban 46310re szökkent, most pedig 
télen által, a mikor a munkálatok és üzletek leg­
nagyobb élénkségben vannak, igen kevés hiány­
zik a 150,000ből, míg nyárvégen és őszszel. mi­
dőn 3 sárgaláz ólom szárnyait e városban kiter­
jeszti, s a lakosok a szomszéd tengerekhez me­
nekülnek, vagy fölfelé éjszaknak húzódnak, me­
nekülni kívánván a kegyetlen ellenségtől ugy, 
hogy ekkor a népes utezák üresek, némák.

nei, mellyet az uj-orleansi lakosok vegyületében 
láthatni, harminez egyén is halad el melleted, 
és alig kettő bőre egyszínű. A  legsötétebb bél- 
afrikai szerecsentől kezdve a csak imént beván- 
dorlott éjszaktartományi legfehérebb borii nőala­
kig láthatni mindennémü arezszinezetet az ide­
gennek nsy mint belföldinek a legtarkább ve- 
gyületben mutatkozik indus, néger, creol, mu­
latt, spanyol francz és több.

Szembetűnök a vásárok is, nagy, kőszlopo- 
ko n , nyugvó csarnokok entelvék külön külön 
osztályokkal, húsvágók halárusok, kertészek 
számára, s köztök kávés osztályok vannak el­
helyezve, hogy vevő és árus egyiránt mentté 
tehesse magát a tengerből már jókor fölemel­
kedő köd ellen egy findzsa kávéval. Délig a vá­
sár rendszerint véget ér, de mindőn az este kü-

egy fél óra hosszánt tart, s ezt ritkán előzi meg 
más fájdalmas érzet. Ezt egy a szemgödrökben 
és halántékon -érzett fajdalomtól kisert láz. kö­
veti;  a szemgödrök illyenkor sajátszerü gyula- 
dásba esnek, gyengeség, lankadtság szálja meg 
a testet. Az ül ér hevesen ver,  120 ériités egy 
perezben , égitö sznm j, nagy vágy hideg italok 
után, helylesres hányas, fájdalom támad a gyo­
mor és főben, a nyelv fehér, szegélyezve vörös 
szélekkel. Ez állapot aztán a szerint tart , mint 
a beteg ápolta; ik s magát tartja, több —  keyesb 
mértékben 24— óráig, miután mind ezen je ­
lek elmúlnak, s a beteg nem ritkán magát egé­
szen jó l es könnyebbülve érzi, csak vonásaiban 
vehetni es/.re néha néha aggályt, nyugtalansá­
got. Ez ismét 12— 24 óráig tart s ha ekkor a 
hidegláz eleje nem vételik, az hányással és esz-
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inéílenséggel ismét beáll, hozzá főfájás, tüdők 
ínankállansága járu l, vérhányás , fekete hányás 
és —  halál. Es* évenkint beálló Iá’/, ezer, és ezre­
ket ragad el, de mindig tolakodnak utánnuk má­
sok, először az életben, azután néha éppen ugyan 
a sírboltba, mellyben elődeik helyet foglallak.

De nem minden hollat. temetnek igy kőit seg­
gel , ezrek csak a kórházakban barát és ápoló 
nélkiil múlnak ki, sokan a városban, kiknek ha­
gyományuk e temetésre nem elegendő, s mind 
ezeket aztán a városon kivül helyezik, hol a tes­
tet csak könnyen bekapar\a; gyakran a viz ál­
tal kivettetnek, hogy a szabad iegben megrot­
hadjanak, és a levegőt még jobban elrontsak*

Uj-Orleans fekszik a Mississipi folyam és 
Pantchartrain tó között, jó l  van épülve, mint 
többek közt álladalmi háza, a kormányzó palo­
tája, és fegyvertár mutatják, van kathoiikus ta­
nodája, több színháza; fontos kereskedése több 
biztositó intézetek által, ezek közt a Louizianai 
Ilit el intézet, élénkittelik. Kivileli czikkei pamut, 
dohányón nádméz, húsaruk, kukoricza búza és 
lél;  belkereskedését mintegy 17ÜÜ laposb hajó­
nemekkel, és 120 gőzössel hozván mozgásba. 
A  város egészen francz, bár számos angolame- 
rikaiak is telepedtek ilt m eg, s hamisan értesül­
tek az itt uralkodó erénytelenségről. Három fe­
lek ezet re van osztva és jó  rendezéssel dicsekszik, 
mellyek részint francz, részint amerikai szelle­
műek', valamint a vádlók és ügyészek is majd 
egy majd más nyelven ügyészkednek. A folyam 
keleli vagyis balparlján fekszik ugyan, de mint­
hogy itt a folyam folyásával majd ellenkezőleg 
s mintegy \isszafolyni látszik, tehát az idegenek 
majd azon hiedelemben vannak, hogy a város 
az ellenkező oldalon fekszik. A Mississipi U j- 
Orleansnál 1' / i — 1 '/•> angol mértföldnyi széles, 
és 200 lábnyi mélynek mondatik, mi jóformán 
lehető, mert. sz. Louisnál is olly széles, és azon 
helytől több kisebb folyamokat nem emlitve a 
hatalmas Ohio, Ankanz, Vörös és Fehér folya­
mot medrébe fogadja.

Figyelmet érdemel itt a czélszerii rendelke­
zés, melly különösen csak a néniét tartományok­
ból érkezett: kivándorlókat segiti. Még más nem- 
/.etbeliek, kik az itt elő nyelvet nem értik, ren­
desen tolmácsok kezébe ju t, kiknek csak ön­
hasznuk minden segedelemadás tárgya, és igy 
gyakran igen szomorú helyzetbe jutnak, a né­
metek eleve gondolkodtak itt ezen bajról, s egy­
letet. alakítván, közadakozásból tartanak tolmács­
biztost ; ki az ide érkező németet nem pénzse- 
geleinre —  mert az egylet czélja, hogy mindenki 
dolgozzék —  hanem munkára vezeti, és kenyér 
keresését, elősegíti, mig legalább a nyelvet meg­
tanulván , egyéb után maga is láthasson. A ki­
vándorlások igen gyakoriak, mit a város népes­
sége szaporodása leginkább bizonyít.

A z  őrült.
llege a h a j <1 a « k o r b ó I.

I Irta b. Heviczky Júsef.)

I .
Megtörvén hatalmát, és legyőzvén Andráii 

magyar király , a mindég nyugtalan és zabolát­
lan indulatu szilaj kívánságainak teljesítésében 
semmi akadályt nem ismérő, e végből a termé­
szet legszentebb törvényeit is büszke vére, hajt- 
halian lelke önhitében, nem különben, álnok 
elvetemüli érzésű cselszövényes párt híveinek lé­
lekvesztő tanácsai következtében, minden lépten
—  nyomon tipró és urával királyával, András 
testvérével, örök pártos ellenkezésben élő Béla 
herezeg testvérét; — elhatározta magát, a nagy 
és nehéz munka után tartományait beutazni, hogy 
személyes jelenlétével, a malasztos békét, s a 
rég óhajtott rendet a hon szenvedő polgárai kö­
zött sikeresebben és gyorsabban helyre állítsa: 
egyszers in iád eme üdvös terv kivitelével Béla 
testvérén nyert gyózedelmét örökítse. —  Hívei­
nek, és imádott nejének áldásaitól kisérve a haza 
és nemzet nyugalmát c/.élzó magasztos akarat­
tal keblében, indult ki András, Drngeth Bálint,

és Végesi Márton hiv tanácsosai kíséretében Bu­
dáról, útját keletéjszak felé gyorsan folytatandó.

Drugeth Miklós Bálintnak testvére a kclet- 
éjszaki Kárpátok terjedelmes lánczgyürűi között 
Homoka erős várában lakott; egy minden te­
kintetben bájos nővel Báníi Susánnával, és szo­
lid nyájasságu még csak 16 kikeletnek örvendő 
Bósa igéző leányával. Erős meredek szirtfokon 
épült, századoknak dúló vihavaival büszkén da- 
czaló fészkét, roppant terjedelmű erdők környez­
vén —  külsőjét vadság jellemmé —  s mogorva 
alakban tűnt fel, a jámbor vándor szemének ; de 
azért nem kerülte azt a fáradt utas —  enyhet 
talált annak kerületében , és bizton nyughatott 
határában. Drugeth Miklós komor tekintetű fér- 
liu vol t—  szenvedéllyel vadászott főleg többek 
társaságában — keble azonban a gyöngéd nemes 
benyomásoknak mindenkor tárva: szelíd nejével, 
ki az akkori leggyöngédebb hölgyek egyike vala, 
boldog házias életet élt} Bósát is szerette,—  de 
ha fiú lett volna, bizonyosan jobb hatással leende 
szivére — Bósa zsenge korától tapasztalta aty­
jának, iránta kimért alakú szereiét* e végből 
gyöngéd szive, atyja iránt meglepő hatással soha 
sem lehetett—  és igy inkább anyjahoz, még 
pedig valami szenvedély szerű indulattal ragasz­
kodott , mint. atyjához, ki többnyire ugy is fér­
fiak körében mulatott. Csodásán kifejlett szép­
sége; arcza nemes vonásai meglepő jelentőséget 
kapván; sugár termetétől kísérve, a vidék leg­
szebb hölgyének tartatott. —  Hlyeién kikiáltott 
szépségű teremtmény, nem kerülhette el a vá­
gyó ifjúság vizsga szemeit; és minthogy a lio- 
morkai vár vendégszerető gazdája tárt karokkal 
fogadta a jövőket csak nem mindig telve volt az 
akkori előkelő Ieventákkal — mindenki csodálta 
bálványozta Bósát — mindenki óhajtóit neki tet­
szeni ; de csak Mihályli Endre volt olly szeren­
csés, azáltala bálványozott szívbe, az első tiszta 
szerelem szent érzelmeit fölébreszteni. Mihályli 
Endre régi gyökeres nemes vérből vévé szárma­
zását. András királynak Béla testvére ellen, 
utolsó dúló véres csatában, veszté el atyját, ki 
után nem megvetendő nemesi birtokot, öröklött
—  maga Endre is, a fejdelem különös kegyel­
mével dicsekedhetvén —  e melleit legdelibb su­
gár termettel, szembetűnő férfias szépséggel meg­
áldva a természettől —  bajnoki tüzet szikrázó 
szemeiből, mint szinte arczának kellemteli vo­
násaiból szelídség és jószívűség csillámlék; — 
rettenthetetlen bajnoki bátorsága s merész elszá- 
nása megrettenté a gyávát — de oltalmat látszék 
ajánlani az iigyefogyott gyöngének, és az üldö­
zött szende ártatlanságnak. — E jeles tulajdoni 
bajnok, Bósa érzékeny lágy szivébe mély be­
nyomást tőn, s első látása óta csak nem ellen 
álhatlan, vonszódással hajlott, a hozzá lánggal 
közelítő ifjuhoz. A szerelmesek csak hamar meg­
értették egymást —  s miután Drngeth Miklós­
nak, és szelid nejének a fiatalok rokon érzelmeik­
ben semmi gáncsolni valójok nem volt, a kölcsö­
nös szivek hajlandóságait nem gátol'ak — és igy 
az egymásért égő szivek, nem epedve árulékony 
tekintetekben —  de szabad őszinte ömledezé- 
sekben nyilvániták egymás iránt boldogító sze­
relmüket. —  Bly viszonyban vala Bósa Endré- 
vel,  a midőn András kisérőivel Homorka várá­
ban megjelent. —

A királynak Homorka várábani megjelenése 
nem volt meglepő, mert Drugeth Bálint —  jó  
előre értesítvén öccsét a király szándokáról, — 
ez a fejdelmet, roppant vagyonát bélyegző feny- 
nyel és pompával fogadta. A környéken lakó 
előbbkelő hős bajnokoktól, már két nappal a 
fejdelem megérkezte előtt telve volt a vár —  a 
szives úrnő, és igéző Bósa leánya nap estig el- 
foglalvák valának a czélszerii rendezgetésekkel.

András királynak az elöltünk ísméretes két 
kísérőihez útközben még egy harmadik is csat­
lakozott — Verelzkei Menyhért, a kárpáti ha­
vasoknak jobbadán tulajdonosa. —  Atyja Ve 
reczkei M ihály, rendületlen hivséggel viseltetett 
a magyar trón,  és fejdelmei iránt, e végből — 
és csak nem minden véres csatákban, példa nél­
küli meglepő merész tetteinek következtében, 
birtokainak nagyobb részét királyi adománykint

nyerte; nehány évvel ez előtt hirlelen meghal­
ván Mihály, fia Menyhért öröklötté terjedelmes 
birtokait, de nem bajnok atyjának szellemét és 
nemes tulajdonait. Külseje férfias, feltűnő volt,
—  de a szerencse elkényeztetett kedvenoze lé­
vén — hiányzott nála a z , mi nélkül az ember 
sziveket nem hódíthat, szeretetre méltó nem le­
het —  a s z i v  n y á j a s á g a  — ezt erőszakkal 
gondolta magának kivívni —  s e  vedből szilaj, 
kívánságainak teljesítésében gátot nem ösmért —  
ja j volt annak, ki vas akaratjának, vagy szigorú 
parancsának ellenszegülni bátorkodott —  itt ott 
már többszöri erőszakos halalinaskodásainak hire 
terjengett az egész köröslegi vidékben —■ de mind 
ekkoráig ügyes tapintattal sikerült neki e szemé­
lyét homálylyal boritó, koholtnak nyilvánított hí­
reket megválótlanitani. A  fejdelein Vererzkei 
Mihálynak emlékét tisztelve útközben betért V e- 
reczke várába —  folytonos utazása következté­
ben fáradt, és törődött tagjait egy pár napi pi­
henéssel megújítandó.—  Négy napig mulatott a 
fejdelem, az őt minden fénynyel s kényelemmel 
ellátó, há/.i gazdájánál —  mi alatt utazásának 
c/élba vett eszméje szerint, itt is a vidéket kör­
nyező tájban uralkodó rendetlenségeket —  sze­
mélyes jelenléte által elhárítván. a földnépének 
fáradsággal szerzett iparát csendes nyugalomban 
élvezhetni ismét lehetővé tette. Az ötödik napon 
minthogy Menyhért szenvedélyes vadász lévén, 
András maga is nagy gyönyörűséget talált a va­
dak üldözésében a Vereczke várát környező rop­
pant rengetegben, nagy vadászat volt. rendelve. 
F, napon sikerült. Menyhértnek fejdelme kegyel­
mét , és ugy látszott bizodalmát is megnyerni —  
megmentvén őt egy több sebokozta dühös vad­
kannak éles agyara által történhető haláltól. A 
fejdelem túl lévén a veszedelmen, azon helyen 
fiigges/.té Menyhért nyakába, a sajál mellén csün­
gő arany lánczot - biztosítván őt királyi ke­
gyelméről, és hajlandóságáról. Menyhért e mond­
hat lan s véletlen szerencsének, leikéből örven­
dett. Szolga lelkű alattvalóinak álnok hi/.elgése 
által már előbb hajthatlanná vásott lelke, azon 
perc/.től még elbizottabbá, és dölyfösebbé vált — 
következő nap a fejdelem megköszönvén vendég­
szeretetét, és személye iránt kimutatott hivségét.
—  Homorka felé folytatta útját. —  Menyhért 
Rósa igéző szépségének már rég hatotta hírét, de 
mint hogy társaságát a felöle kétes hirek szár­
nyalásai miatt, csaknem mindenki óva kerülé, 
eddig nem volt bátorsága magát üruget M iklós­
nál bemutatni; —  legalkalmatosabb ürügynek 
tartván tehát, most a fejdelem kíséretében H o­
niorkán megjelenni. —  Csak hamar készen volt 
tervével, miután szándékát a fejdelem előtt, alá­
zatos tisztelettel nyilvánította: —  teljes készség­
gel és szívességgel fogadta az el ajánlatát. —  
Mint harmadik személyt a király kíséretében, 
látjuk most őt Drugeth Miklósnak gazdagon ara­
nyozott őseinek arczképeivel diszlő nagy termébe 
lépni.

A  bajnoki teremben hol Drugeth Miklós 
egybegyült. barátival magas vendégét elfogadta, 
eleinte csak férfiakból állott a társaság : később 
azonban megjelentek a nyájas há/.i asszony kar­
öltve fakadó rózsa színben, lángoló, bűvös ha­
talmú leányával; Miklós mindkettőjüket a fejde­
lemnek bemutatván,—  bájoss/.ivességgel iidvöz- 
lék, legkegyelmesebb urokat és királyukat. And­
rás bizodalinat gerjesztő őszinte nyájas leeresz­
kedéssel, viszonova a nők üdvözleteit, vidor ke­
déllyel folytatta társalgását körükben. Menyhért, 
ki a házi kisasszonynak megjelenését már óhajtva 
várta — ugy tetszett most neki. mintha egy ra­
gyogó csillag, az őt elborító homályos felhők 
alól ki bukannék, tündöklő sugarait a láthatás 
kék azúrján pajzánul villogtatván. —  Csaknem 
elnyelé első pilanata Rósát — szive szemével 
együtt beielapadni látszott —  mennyivel gyö­
nyörűbbnek találta ő most a leányt mint felingc- 
rűlt képzelődésének forró hevei festék, —  sze­
meit és lobogva égő átszűrő tekintetét nem birta 
róla levenni mind addig, mig Rósa megrettenve 
azok vadtüzetől, anyja oldalától eltávozván, En­
dréhez simult —  mintha kedvese oldalánál fe- 
nyitő vész ellen magának biztos menedéket ke­
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resni vágyna. Ez megbántotta .Menyhért büszke­
ségét —  egyszersmind a féltékenység , emésztő 
lángját dulólag idézte elő keblébe —  csak nem 
magán kívül ion boszús haragjában, —  de ez 
úttal kénytelen lévén, viharkinf emésztő dühét 
keblébe eltitkolni —  a legbüszkébb megvetés* s 
élesen metsző jég  hidegséggel kívánta megalázott 
gőgjének orvoslását eszközölni

E közben megtudván a fejdelem Húsának, 
Mihályli Endréveh viszonyát — Kedvetlenének 
szerencséje szives örömre fakasztá keblét s egy 
pár szót váltván szives házi gazdájával s szelíd 
nyájaságu nejével—  megfogta Kosának hó fejér- 
ségü gyönge kezecskéit, azt végszeszélyes sza­
vak ömledezései közölt Mihályli Endre, izmos 
markába telte: „Legyelek44 ugy mond: boldo­
gok ! örömlelen napra soha ne ébredjelek — ma­
radéktok pedig kövessék eldődeik példájukat, -*» 
legyenek a haza és trón tántorithatlaii híí bajno­
kai: —  Hajnali pir vonult Kosának meglepő 
bájos arczára, darab ideig szótlan állolt egymás 
mellett a boldog pár, még most legkevésbé vélt
—  noha rég hével ohajtott, boldogságuk édes 
perezének m egjöltén—- de miután a körben álló 
nemes vendégek, szívből eredt őszinte kivána- 
taikat, a leendő boldog párnak, ömledékeny 
nyelvekkel, nyilvániták ; miután liósa szülei is 
áldásukat elniondák felettök, —  az álomnak kép­
zelt boldogságot valósulni ládák ; —  s láng érzel 
miikkel, tovább nem birván, egymás karjaiba 
omolva, forró csókokkal pecsételték, tiszta vál- 
tozhatlan, érzelmeik gyónósát. —  A fejdelem 
kitűzvén az egybekelés örömnapját — egyszer­
smind nyilvánítván, hogy abban részt kíván venni, 
harsogó örömkitörések között, vonultak a nemes 
vendégek a borral telt arany hillikomokhoz, azo­
kat, a leendő boldog szép pár egészségéért iiri- 
tendők. —  Endre és Kósa, a vígan zajgó vendé­
gektől félrevonulva, előre olvadoztak azon me­
nyei érzelemben, mellyet kölcsönös láng szerel- 
mök következtében egymás karjai között maguk­
nak igérének.

II.

A nyári tűzzel ragyogó nap után, á csendes 
holdvilágos éj beálltán, Homorka várának tar- 
kás üvegü ablakain keresztül a messze környékbe 
hatott el a szobákból lámpák tűz világa által elő­
varázsolt, tíindéries fény. Harsogó zene, és a 
vigadók öröm kitöréseinek hangjait, kapta el 
ollykor-ollykor a szeliden lengő éjsznki nyári 
szellő , és magával ragadva azokat —  kellemet­
len érinté —  egy a várat környező sűrű vadon 
bokrai közt merengő sőtet alaknak füleit : Y c- 
reczkei Menyhért, —  mert ő volt —  a fejde­
lemnek legkevésbé várt cselekvése után —  szen­
vedélyének parázs tüzével, és boszút forraló ke­
bellel, •— miután bizonyos ürügy alatt, melly 
gyors távozását kivonta, s azt valószínűvé is 
tette, a fejdelemtől minden zaj nélkül elbúcsú­
zott; a nélkül hogy valaki a társaságból távo­
zását észrevette volna, minden további szó nél­
kül a teremből kisuhanván, lovát megnyergel- 
tetle s örültkint száguldott ki a várból; —  útját 
a már leáldozó nap alkonyában sötétebb homály- 
Jyal borított, vadon sűrűje felé folytatandó. —  
A  vadon egyik tisztásabb, de sűrű bokrokkal 
benőtt, helyére jutván, leszálott pihegő ménjé­
ről s magát egy bokor alá vetvén —  boszut for­
raló, gondolatjainak tömgelegébe merengett. Ir- 
toztató dűli dúlt keblében, midőn a harsogó 
zene,^és a vigadók ollykori szél elkapta zajos 
hangjainak, boszús gondolatjai közé való regvíi- 
lése —  tervezett boszujának elrendezésében há­
borgatták —  dühős indulatjának nem lehetvén 
ura —  mérges tajtékot túró szájjal, a tíindéries 
fényben ragyogó vár felé izonyatos káromlást 
bocsájtván, fekvő helyéből, bőszült állatkint fel- 
riadott, magát ménjére veié s éles sarkantyúját 
oldalához szorítva, dúló fergetegkint s záguldott 
a vadonnak egyik kevésbbé jártas utján.

Ez alatt a fényesen kivilágított várban, hol 
elrendezett asztalok mellett —  mellyek minden­

nek, a mi drága és kedves felesleg özönével el- 
borinák , lelket vidító zene között, vígan űrít- 
gették, egy része a társaságnak, a borral telt 
arany bil ikomokat,— mig a másik nemes büszke 
rátartásai, a zene megható tactusára, pengős 
sarkantyújukkal bokázva a magyart lejtette. Kéj, 
gyönyör es öröm harsogott minden szegletben, 
mi alatt gyorsan gördültek, a homok órának le­
pergő szemei a viszahozhalatlan örök múlandó­
ságba. — Éjfél elmúlt —  fllihályíi Endre most 
veti e észre Yereczkei Menyhértnek, — kinek 
boszús gerjedtlm e, a fejdelem által előidézett 
meglepő jelenet alatt éles szemeit el nein kerülte
—  jelen nem létét ;— tudakozódott utána, —  de 
csak hamar azon hírrel tért visza, hogy már ré­
gen lovára ülvén, elváglatott; hová? s merre?

azt senki sem tudta megmondani. Mintha má- 
zsányi súly esett volna le Kósa szivéről, annyira 
megkönnyülve érezte magát Vereczkei távoztá- 
val, szorossábbán ragaszkodott Endréjéhez —  
kinek hajlandósága a fejdelem kegyelméből elő­
idézett varázs jelenet, után, Kósája iránt a leg­
felsőbb pontra emelkedett; —*• e végből, Yerecz­
kei, alattomos távozásából, semmi jó t  nem gya­
nítván, homályoson tolongott akaratja ellen is, 
képzelgő lelkének, azon csiiggesztő boruht esz­
méje, —  milly boldogtalan lenne ő* ha Kósájá- 
tói elszakadnia kellenék —  Rósa kedvesének 
homlokán, a komoly felhőcskc hirtelen borula- 
tát észrevév én, —  lágyan ömledező síelid hang­
jaival törekedett, azt ismét elosztátni —  kevés 
perez múlva, sikerült is enyelgésének —  Endré­
jét minden aggasztó gondolatoktól mentnek látni. 
A hajnal szűz piros arcza ragyogó szép napot 
Ígérve Kalauzként jelent m eg; előtte szürkébb 
homályba borult a teljes hóid fénye a láthatáron ;
—  mire a gyönyör és kéj teljes élvezet a fejde­
lemnek nyugalomra való távoztával véget ért. 
Mindenki a fejdelem példáját követvén ; öröm­
teli kedélylyel, és a lelketvidito zenének fülben elő 
viszhangjával —  egy pár órai nyugalomra szo­
báikba vonullak. —  Endre és Kósa szerelmök 
édes kifakadása között kívántak egymásnak, báj­
teljes édes álmokat. —

A nyári tüzes nap. már közel volt déli pont­
j á h o z , —  midőn a várban a teljes gyönyörrel, 
és megelégedéssel töltött éji mulatság után, a 
vendégek ismét mozogni kezdettek. A  bajnoki 
terem elő csárnokába számos cselédek disz-kön- 
tősben csoportonkint állottak, várván uraik meg­
érkeztökre —  hogy a vár szives urának vendég­
szeretetét jellemző —  özönnel felhordott regge­
lizés közben ügyes szolgálatukat, tanúsítsák.—  
A fejdelem egy jótévő édes nyugalom által töké­
letesen megerősödvén —  Drugeth Bálint, és Vé- 
gesi Márton hív emberei kiséret ükben, a terembe 
lépvén, *— a többi vendég urak is csak hamar 
egybe gyűltek s a pazar fényben felhordott reg­
gelihez fogtak. V íg szeszélyes beszélgetések kö­
zött, fűszerezve a szelid úrnő és igéző kedves 
leánya nyájas társalgásokkal, étvágyát mindenki 
kielégítette. Drugelh Miklós most azon inditvány- 
nyal lépett fe l, hogy a gyönyörű napnak hátra 
való részét.: ,.Ha hogy fönségedneki4 ugy mond: 
,,nem esik terhére a vadászat gyönyöreire szen- 
telhetnők!44—  Zajos helybenhagyó kitörései, 
egy értelmüleg elfogadtatott az indítvány —  és 
egy óra alatt már mindenki lovon ült, utjokat 
a vár ura kijalelése szerint fészkét környező 
sűrű rengeteg vadonban vígan folytatandók.

A ki jelöllt helyre érvén, kiki elfoglalta 
Druget Miklós által kimutatott helyét, a vadá­
szat megkezdődvén, a mindinkább közben szorult 
vadak, halomra huloltak— most a fejdelem egy 
gyöngén csappanos bérczről ereszkedvén le, hir­
telen felpattan előtte egy gyönyörű szarvas és 
nyil sebességgel robogott a bokrokon keresztül 
le a völgybe. —  A fejdelem űzőbe veszi, egy 
köuyű vadász dárdája már, a nemes állat egyik 
hátulsó ezombjába fúrta magát —  mire a szar­
vas , vég erejével iparkodott a völgy végiben 
lévő sűrű rengeteget elérni. —  A  fejdelem sebes 
vágtatva mindenütt nyomában van. —  A sűrű 
rengeteghez érvén, nem volt képes, az űzőbe 
vett állattal lóháton versenyt futhatni; —  a szar­
vas eltűnt szeme előle; nem akarván illy könnyén

bizonyos martalékával felhagyni, lováról leszá­
lott, azt egy tölgy galyhoz kötvén, gyalog csör­
tetett a sűrű bokrokon keresztül, a megsebesí­
tett szarvasnak vérfoltos nyomát követvén,—  
végre kristályhoz hasonló csörgedező kis patak 
partján, megpilantotta. a nemes megsebesített 
állatot— egy könyű dárda kaphassa!. mely is az 
ügyes vadász kezéből, sivítva a szarvas szivébe 
fúródott —  egy halálos ijedség okozta nagy szö­
késével, a földre terítette. Mikorára a fejdelem 
az állathoz ért ,  már meg szűnt élni.—

Elfáradva, de víg kedvel dőlt a fejdelein, 
egy ágas büknek tövéhez magát kipihenni, —  A  
vadászat füzétől felhevűlve észre sem vette, hogy 
a gyönyörűen ragyogó napot, vészt jósló, sötét 
fekete felhők borították e l ; —  távolról kemény 
menydörgés hangja érinté hallását, mire felte­
kint —  s a közelgő zivatarnak, egy nehéz hideg 
csepje esett homlokára; hirtelen felkellt pihenő 
helyeből, hogy vadász társait, a zivatar tökéle­
tes kitörése előtt feltalálhassa. —  Útnak indult.
—  Hirtelen beáló homályos borulata a láthatár­
nak, lépteit a sűrű bokrok között kétségessé te­
vék,  a mindinkább közelitő zivatar iszonyatos 
dörgése pedig oldalán csfiggő vadász kürtjének 
hangját, a roppant rengetegben elnyomván: azon 
gondolat —  illy egyedül, az iszonyúan dörgő zi­
vatar kelemetienségének kitéve, némii aggoda­
lommal tölték el keblél> E közben czikázvu hul­
lott csak nem egymást érve jobbra balra a vil­
láin , csikorogva rersegtenek az áltatok öszve 
zúzott százados tölgyek ; most eszébe jutván; 
milly veszedelmes illyenkor menedéket, az óriási 
tölgyek közelében keresni; minden erejéből ipar­
kodott valami tisztásra ki érni, vagy egy erdei 
lakó szénégető házat felkeresni. Huzomos ideig 
bolyongott a sűrű rengeteg erdőben á nélkül, 
hogy óiéiba vett szándokának telyesülését lát­
hatná; most már tökélletes Setélség környezte; 
ollykor-ollykor, a még mindég dúló fergeteg 
villámai gyéren tüntették fel az előtte, és körü­
lette lévő tárgyakat; csak nem lemondott azon 
reményről, hogy biztos helyen tölthesse, az iszo­
nyatos é jt , —  a midőn egész testében átázva, 
és elfáradva, egy tisztásra érvén, távúiról sűrű 
bokrok körében, egy gyéren pislogó világ tűnt 
szemébe.

Gyorsan ifányzá most lépteit a tájfelé, de 
nem kevés munkába került, magát á sűrű bok­
rokon álttörni. —  Gyakran nagyokat botolván 
egy levágott fa törzsökén 5 vagy ruhájával egy 
szúrós galyba felakadván, azt esak szétszakadva 
szabadíthatta meg. Csák nem minden erejéből 
végképp kifogyva, nehezen tudott odább haladni. 
Az egymást czikázva kergető villámoknál, azon 
épületnek fedelét képzelte megpilantani, melly­
nek ablakán keresztül, a gyéren pislogó világ 
tűnt szemébe. Minden erejét öszveszedve tehát, 
gyorsabban haladott a tárgy felé—  most hangos 
víz zuhogás, és malom kerék forgásának tompa 
zugása érinté hallását. —  „Itt bizonyosan ven­
dégszerető emberekre találok4'* gondolta magá­
ban és megkettőztelte lépteit; végre egy kis ka­
puhoz érvén, mivel tiszta szivéből a még min­
dég dúló fergeteg elől, biztos tető alájutni vágy­
ván , minthogy azt bezárva találta* nyugtalanul 
kezdett azon dörömbölni. —

„Lassan, lassan,41 halatszott most egy durva 
liang^— „k i lehet még illy pokoli időben, a sza­
badban?44 „mi takarsz?—  és mit keresel itt illy 
időbeli ?44 —

„Különös kérdés !í! viszonozó a fejdelem, 
„lehet é illy fergeteg alalt más! kérni, mint 
biztos menedéket , és egy kevés táplálékot?44-** 
a legcsekélyebb kenyér morzsát sem fogjátok in­
gyen adni. —

,,Ha ugy van feleié a másik ügy csak szíve­
sen látunk, noha urunk ki nincs hon szigorúan 
megtiltotta, hogy semmiféle idegent ne méré- 
szeljűnk elfogadni; kinyitván az ajtót * mellyet 
a fejdelein belépte után azonnal bezárt. A  király 
éles szeule a lámpa világnál, melly az őt bebo- 
csájtó kezébe volt, égy pílanfásra felfogta az 
egész vén épületnek, melly vas retesz s kapuk­
kal vala ellátva, inkább egy börtönhöz mit ma- 
lomhozi hasonlatosságát. — Egyszersmind a kör­



falaknak bástya alakú hasonlatossága is — mely- 
lyek szükség esetében meglehetős védő helye- 
zetre mutattak —  nem kerülte el figyelmét. A 
szolga idegen vendégét, egy elkülönözött szo­
bába vezetvén , maga azon ürügy alatt, hogy 
bort és kenyeret hozand, azonnal el távozott, A 
fejdelein kén:lő tekintetet vetett a szobába annak 
egyik szögletében halmozva különféle fegyvere­
ket látott heverni. — A  falakon pedig világosan 
lehetett, itt, ott, vér foltokat tapasztalni.

III.

A fejdelmet aggodalom kezdé környezni — 
mivel maga volt s talán épen rablók között, kik 
az érdemlett büntetéstől tartván, őt nem egy 
könnyen fogják szabadon bocsájtani,—  Mihelyt 
tehát, egy kevés bor és kenyér által étvágyát ki­
elégítette, nyugalomra való őszinte vágyát nyil- 
\ánitá; mire a molnár legény őt magára hagyta. 
Veszélyes helyzetét komolyan kezdette most fon­
tolóra venni; azon kevés szolgák is kiket látha­
tott, a legirtóztatóbb külsőjök miatt keblébe 
méltó aggodalmat gerjesztettek. —  Arczáik vad 
durva szakállal környezve, megrögzött rablókra 
mutattak; gyilkolni való vágy lángolt mogorva 
tekintetekből, és figyelmét nem kerülte ki azon 
kandiság se, melylyel az ujjain tündöklő, drága 
arany gyűrűkre pislogtak. —  Epén azon gondo­
latba merengett, hogyan menekülhetne a veszé­
lyes hínárból —  midőn távolról, egy hárfának 
hangjai, érinfék hallását. A szolga most újra be­
lépett idegen vendégétől megtudni, lesz é még 
valamire szüksége? —  ettől megtudta, hogy a 
hárfás egy öreg őszbe borult őrült, kit ura ke­
gyelemből hagy az épületben bolyongani: ,,A 
malom lakosai iránt ugyan békeségesen viseli 
magát, de még sinrs neki mit hinni, mert egy 
idegen látása őt hirtelen a legveszedelmesebb 
dühbe hozza. A  hárfa hangok most elnémultak, 
és a fejdelem hogy gyanút ne ébresaen az ágyra 
vetette magát; miheljest azonban az epületben 
csend volt ott hagyta szobáját —  és a szabadba 
ment. Egy tágas udvarra lépvén, melly itt ott 
fokkal volt környezve —  először is a körfalakat 
vette szemügyre, de azok olly jnago>ak voltak, 
és vastagok, hogy rajtok keresztül hatni teljes 
lehetetlen volt; — e közben a fergeteg meg­
szűnvén. a reljes hold szew’e világa tiint fel olly­
kor-ollykor, a barna felhők alól — egyszerre 
közeliin hangokat képzelt hallani t-  hirtelenegy 
sűrű lomb mellé vcmnlt két szolga lassú léptek­
kel közeledett. —

„Minden rendben van:1 — megszólal az egyik
—  ,,a kis kapu szorgosan bezárva — az idegen 
nem menekülhet. —

„..D e hát mi történjék vele?4444 — 
„Bolond! hát inég azt kérded?'4 —: ő a 

miénk— láttad azon drága arany gyűrűket?44 
„„N em  közönséges ember lehet!! 4444 —  
„Igazad van —  részünkre nem megvető 

zsákmány,—  azonban urunknak erői mit se kell 
tudni. —

„„M ár hogy tudná meg?4'44 —  mi a testet 
a kútba lökjük —  hol már többen is hevernek

—  ott háborithatlanul, a legnagyobb csend s bé­
kességben indulhat az enyészetnek— hah! — hal­
lod e? —  Az őrült hárfás még nem ment nyu­
godni: —  jer —  je r , — vonoljunk félre a gaz­
embertől —  nincs kedvem őrült beszédeit hal- 
gatni.

Eltávoztak. —  A fejdelem még huzomosab 
ideig rejtekébe maradt. — A  hárfa hangok most 
közelebbről halatszoftak. Komoly lassú léptekkel

Szabad vélemény.

Uraim! ha bálki meresztene más velemén;ben lonni mint mi vagyunk, vagy é,pen a mienkkel ellenkező meggyő­
ződést n)ilvánítni, azt esküdt ellenségünknek tekintjük, fegyver segelmével terítjük földre, s így győzpndjük meg,

véleményiink helyességéről.
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közelített, egy egészen kopasz, hoszu hó fejér- 
ségű szakállal benőtt agg, —  öltözete durva vá­
szon volt, —  derekán kötéllel szorosan testéhez 
szorítva fején egy szalma koszorú diszlett, nem 
különben egész öltönyét szalma és fű rojtocskák 
ékesítették. —■ Kezei között egy kis harfát tart­
ván, bús melódiát játszóit.-r- A  fejdelem rejte- 
kéből elő lépelt. —

,,Szerencsétlen!44 ugymond : —  „miért csa­
lod meg az éjt ünnepélyes csendjében ?“  -—•

,„,T e  vagy azon idegen kit rövid idővel ez 
előtt a fergeteg ide kergetett?4144 

„S  ha az volnék?44 —
„„U g y  ne szakassz engem félben, mert én 

síri dalodat játszom —  készítsd magadat utolsó 
■lépésedre — mert rövid idő múlva, mesze útra 
fogsz vándorolni. — Ah! mint irigylem sorso­
dat —  milly szívesen kívántain gyakran meghalni
—  de az emberi álnokság még mindég gyönyört 
talált nyomorult éltem viselésében.—

„S  te valóban gondolod hogy engem vész 
környez?“

„..Környez? —  ha! ha! hal hiszen már el 
is ért—  látod azon óriási falakból kinyúló óriási 
kezeket?4444 —  roppant késekkel felfegyverkez­
ve?41 — te nem menekülhetsz előlök, mert mi­
nél tovább távozol t.őlők , annál hosszabbra nő­
nek utánad. —

„Jó kardom fog segíteni személyemet vé­
delmezni !44 —

„„D e  meddig ?“ “ —  ha egy kéz elesik azon­
nal más nő helyette, temérdek az illy borzasztó 
rémek száma—  e gyilkos fészekben!!4444

„Nincs tehát a meneküléshez semmi re­
mény?44—

„„V an bátorságod?4444 —■.
„Mutass alkalmat azt bebizonyítani.44 — 
.„.Tudsz e a habokkal küzdeni ? — ha igen 

ugy ugorj amott a folyóba, csak ez az egy xít 
van— mellyen e falak közűi szabadulhatsz.

..Hogy a malom kerekei öszve-zűzzanak?44' 
„„ lín  megakasztom azokat: még is külö­

nös, hogy irántad vonzalommal viseltetem; most 
az egyszer nálad egy kivételt akarok tenni, és 
megmutatom a szabadulás útját ■— menj a partra 
mihelyest a kerekek tombolása megszűnik, vesd 
magad a folyóba —  és szerencsés- le.endesz: ha 
a folyó irántad irgalmasabb leend , mint az em­
berek --------de ha szerencsésen menekülsz, —
emlékezz rá; hogy téged egy őrült szabadított 
meg — csak azért-------- hogy még tovább ré­
szesülhess, az élet gyötrő viszontagságaiba.— 

Gyors léptekkel távozott az őrült, és a ki-' 
■ rály sietett a folyó partjára — csak hamar meg-1 
szűnt a malom kerekeknek tomboló zugása —  
mire magat Istennek és őrző angyalának ajánlván,

— a hegyek bérczeiről Zuhanó viz tömeg által, 
iszonyatosan feldagadott habok közé vetette,— 
miket zsenge korától, a szőke Duna hulámain 
tanulván úszni —  hatalmas karokkal tudta hasí­
tani.

„Micsoda rósz lélek akasztá meg a malom 
kerekeket?44 —  kiálták most egy nehány gyors 
léptekkel közelitő molnár legények; nézd —  
nézd: —  ott úszik az idegen — neki nem sza­
bad menekülni —  gyorsan löjjétek utána nyii-

lagyszerű  jóslat.

Na! Mondom écics koina'm, ha ez még soká igy tart, biz fiztín már soká igy nem tarthat.
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veszőiteket—  s két. nyílból sivitva repült utána 
a halálos vas, a nélkül hogy találják. Egy barna 
felhő sűrű setétséggel boritá a vidéket, eltakar­
ván a gyilkosok szemei előtt a habokkal küzdő 
fejdelinet.

Bőszült hatalommal ragadták a folyó habjai 
a hatalmas úszót, még végtére, egy a folyóba 
húszán benyúló galyba kapaszkodván, ennek se­
gítségével , magát a pattra vetette; hol egész 
testében eltikkadva, a gyep szőnyegre terűit. De 
csak kevés pilanatokig nyugodott, mert azon tu­
dat, hogy őt vés/, környezi > erejét njra megadta
— gyors léptekkel indult tehát, a vadon mélyébe, 
biztos nyugalom után vágyva. Az éjszaka egy 
részét, hol lassabban, hol ismét gyorsabban, mint 
azt mind inkább fogyó ereje engedte, a vadon 
sünije között eltébolyogvan, hajnal felé, vég­
kép kifogyva erejéből —  bágyadtan mint egy 
gyenge növény, melly a nap Itízétől érintve fo- 
nyadtan a földnek hajol —  öszve omolva terűit 
el a földön. —  Most p ór, egy zsák lisztet tali­
gán tolva maga előtt közeledett feléje. —

„Odább n o ! 44—  kiáltá a p ó r — „ugy nem 
lehet?—  halott fekszik i t t?—  talán segíthetünk
még kigyelineden ?“  -------

Bágyadtan emelte fejét a király, töredezett 
és mint a májusi nyájas zephir susogó hangon, 
aligérthetőleg yebegé: k e v e s  t á p l á l é k o t  és 
e g y  p a r á n y i  h e l y e t ,  ho l  magain  b i z t o ­
san ki  n y ű g ö d  hassa  m.

„Istenemre halálos sápadtság boritá el ki- 
gyelined arczát —  és szemei csak nem megtör­
tek —-  szerencsére még egy korty bor van töm­
lőmben, fogja kigyehned; ugy hiszem: hogy ez 
>isza fogja adni annyira erejét, hogy alig egy 
nehány lépésnyire lévő házamba , el fog jöhetni 
—• hol ha szükség leend, ato\ábbi ápolás is meg­
lesz.

A bor lankadt és bágyadt inaira, jótévő lia- 
tássallévén —  égető szomját is általa enyhítvén, 
erejének kevés részét visza adta. —  Fekvő he- 
lyezetéből, a pór segedelmével felemelkedett —  
az, egy erős fiatal tölgy gályát adván kezébe — 
mellyre támaszkodva, lassan lépdegélt a taliga 
mellett. ■— Néhány perczek múlva a paraszt há­
zához érlek.

,,E rsi! —  halod é E rsi!?44 —  kiáltá a pór 
nejének—  „itt hozok egy vendéget kinek sege­
delmünkre szüksége van,—  gyorsan készíts szá­
raz ruhákat telkemre mondom, az egész ember 
csupa tiszta csafaró viz, könyen hideglelést húz­
hat maga után—  szaporán rakd meg a tüzet, és 
láss utána, hogy valami jó  meleg étellel elláthas­
suk vendégünket; —  én addig majd egy jó  kan­
csó bort hozok , —  azután egy pár órai pihenés 
s ugy hiszem nem igen lesz másra szüksége.

Több évek elforgása alatt tulajdon fejdelmi 
bíboros ágyában és fényes asztalánál, nem találta 
magát olly jó l A n d r á s  mint. ezen csekély a leg- 
sziikségesse' enyhülést okozó —• a háziak szi­
ves vendég- szeretetiikkel fűzérezett táplálék mel­
lett. —  Csak hamar is nyugalomra vágyván a 
számára készített tiszta fris szalma ágyra dűlt s 
jótévő álomba merült. — Nehány egész órákig 
nyugodhatott, a midőn a háziak hangos beszéde 
őt edes álmából felébresztő, és noha egyszerre 
nem is volt képes az álom szelíd karjai közűi me­
nekülni, még se vesztett el egy szót is a parasz­
tok beszédjéből. —

„D e  az Isten szerelméért44 —  szollá Ersók
—  „mit miveljünk az idegennel, ha hogy azon 
gaz emberek hozzánk befognak köszönni ?“  —

„Kajla könnyen segítünk viszono/á a pa­
raszt,—  a szén kamarába bevezetjük — ott tu­
dom nem veszik észre, —  de nagyobb baj az, 
hogy édes álmából kénfelenitetem, őt felkölteni
— lelkemre mondom ez nehezen esik.44 —

....Ej mit!4444 kiállá az asszony —-  „„inkább 
egy órai alvást nélkülözzön, mint, sem életét ve­
szélyeztesse —  hallja kigyelmed! — he;! —  talp­
ra , még pedig gyorsan; —  kigyelinedet vész fe­
nyegeti.4444 —

„V ész !14 —  szollá a fejdelein —  ] fekvő he­
lyéből feügazulva—  „Hogyan értsem azt?14 — 

„N e kérdezze azt most kigyelmed—  szollá 
a paraszt szorongatva —  „később majd megtud­

hatja , jelenleg egy pill natnyi idő sincs veszte­
getni való —  azért csak gyorsan kigyelmedde! a 
szén-kamarába.—  Istenemre! lódobogások érin- 
ték füleimet, el — el —■ még csak lehelletet se 
vegyen kigyelmed hangosan, mert ha a gaz em­
berek észreveszik, ugy kigyelmed halál fia. Min­
den további szó nélkül, megfogta a fejdelem kar­
ját , és egy setét kamarába tolta —  behúzván az 
ajtót azt kívülről berekeszelte. —  Csak hamar 
ez után, erős döbörgélés érinté kívülről a be- 
zártat, —  a kiis igazán vágyott a kívül történen- 
dőket látni. Kívánságát véletlen látta teljesülni;
—  ugyan is a csak deszkákból öszvevett falon, 
egy széles hasadás tiint szemébe, mellyen keresz­
tül mindent kivehetett, mi a szobába történt. —  
A  szoba ajtaja most hirtelen felpattamán egy 
talpig fegyterbe lévő óriási termetű idegen, dur­
va léptekkel foglalt helyet a gömbölyű vastag 
tölgy asztalnál: ,,bort ide!44 kiáltá az idegen és 
tejet a fogoly hölgynek „gyorsan! vagy lelkemre 
mondom fejetekre perzselem gunyhótokat. —  E 
közben még hat durva kinézésű szolgák léptek 
be —  egy hátra kötött kézzel lévő fátyolozott 
hölgyet vezetvén magokkal. —  „Oldjátok fel kö­
teleit41, mondá most sz idegen—  „innen máméin 
menekülhet—  csak csendesen szelid galambocs- 
kám! lelkemre mondom, ha hogy szelid és nyá­
jas leend viseleted, nálam nem fogsz szükséges 
kényelmet nélkülözni. —  ,,Gyorsan bort és tejet 
ide, —  mert a sebes lovaglás következtében, 
nyelvem torkomhoz készül száradni. —  A parasz­
tok nagy sietséggel teremtették elő a kívánt fri- 
sitőket. A  fogoly hölgy alkalmasint kínzó szom­
já t, enyhíteni kéntelenítetvén , fátyolát hátra 
vetette. E perczben kevésbe múlt hogy a sötét 
szénkamarába lévő fogoly magát elnem árulta —  
ugyan is a fejdelem meglepetése a hölgynek meg­
pillantására egy volt azok közűi, melly az édesen 
álmodót hirtelen felrezzen'i. —  Kábultan me- 
reszté szemeit a hölgyre, mint ha egy különös 
visza-emfékezéssel kiizdene;—  akaratlanul „R ó ­
sa44 hangzott ajnkáről — szerencséjére az idegen 
e perczben sujtá az üres kancsót az asztalra, melly­
nek lármája elfojtá a kamarából jővő hangot. A 
háziaknak, kik az ajtóhoz közel állottak, nemke­
rülte el a hang figyelmeket — ez okból egyszerre 
nyárfa levélkint kezdettek reszketni, s halálos 
sápadság boritá arczokat; —  de az idegennek 
minden figyelme egyedül csak a fogoly nőre lé­
vén fordítva —  kinek bájos szépsége, könye 
árjával megtett szemei bús sápadt arcza, még 
a háziak kebleiben is, őszinte szánakodást ger­
jesztett —  mit se vett észre. —  Egy fél órát 
időzvén itt —  most a lovakat parancsolá gyor­
san kaivíározrti—  egy pillanat múlva pusztán ma­
radt a ház, nyíl sebességgel vágtatott az idegen, 
kisérőjivel, a rengetegnek egyik jártasabb ut­
j án . —  Távozta után a paraszt, élete hivtársá- 
v»l nagyott sohajtott, a sőtet kamara ajtaját 
felnyitván—  kibocsátotta a fejdelmet. „Hala Is­
tennek mondá a paraszt, még egy nagyot só­
hajtva, —  ezen is szerencsésen túl vagyunk; —  
de kegyelmed benőnket, csak nem halai (iává
le tt------- no de már most elmúlt a veszély. —

„Csak hogy illy szerencsésen végződött szóla 
közben az asszony— nem is tudom mi jutott, ki- 
gyelmednek eszébe, olly hangosan sóhajtani?'4

..Isméred azon embert ?44 —  kérdé komo­
lyan a fejdelem. —

„M ár hogy ne ismérném, valamikor neve­
zetes bajnok lehetett —  de most nem több s nem 
kevesebb, mint a közel lévő malom gazdája. O 
Béla kegyelmes herczegíink párt hívének vallja 
magát lenni —  de az utolsó véres csata óta, 
mellyben András kegyelmes jó  királyunk, Béla 
herczeg testvérén győzedelmeskedett, még sem 
pófeszkedik annyira, de annál többet rabol. Oh! 
Uram! borzasztó életet visznek azon malomban, 
rablás gyilkolás,ott napirenden van; a múlt éjjel 
a malomban lévén, fiilhegygyel halottam, a malom 
tulajdonosa távollétének okát —  egyszersmind 
egy molnár legény által értesitettem, hogy urok 
visza tértében be fog nálam pihenés végett köszön­
teni. —  Mert a malom lakosi el nem mehetnek 
csendes gunyhóm mellett, a nélkül, hogy fris 
jó  tejemmel, és meglehetős borommal Szöulju­

kat ne enyhítsék; mind ez csak később de halá 
istennek még is jókor jutott eszembe. A veszt 
most már elhárítottuk —  azon kisasszonyt szi­
vemből sajnálom, a ló itatás közben—  egy szol­
gától kivettem, hogy egy czinkos társával —  ki­
nek ugyan nevét nem tudom —  rabolták el —  
ha az ur Isten, őrangyalát nem küldi segedel­
mére, ugy becsülete, vagy talán életének is vége 
szakad.

„Istenemre segítve lesz rajta!44 mondá a 
fejdelem —  ki komoly figyelemmel kisérte a pa­
raszt minden szavát. —  erre szavamat adom !!44

„Kigyelmed szavát! ? —  E j! ej ! —  különös 
beszédet visz kigyelmed —  mondá a paraszt egy­
ügyű hosszú képet csinálva, és fekete bárány bőr 
fövege után nyúlva —  viseletéből csak nem azt 
vagyok kénfelen gyanítani —  hogy valami neve­
zetes emberhez van szerencsém. —  —

,,Megtudnád azon barátságot fenni, engem 
Homorka várába kisérni ?41 —

„„M iért ne! ? — bár egy kissé távol esik; 
de az utak mind tudvák előttem el biz én.4444 —  

„ íg y  hát induljunk, ott majd közelébről 
lesz alkalmad engem ismérni —  addig elég le­
gyen tudnod, hogy én András király kíséretéhez, 
és udvarához, mellyek most Homorkán vannak, 
tartozom. —  Egyszersmind biztositlak hogy nem 
minden befolyás nélkül —  mert ha csak magam 
nem akartam, ugy egyetlen egy kívánságomat; 
se hagyta teljesitlen. Irántam tanúsított szíves­
séged s venelég szereteted nem fog károdra lenni.

„Köszönöm szépen csak tessék magát meg- 
kémélni — Isten látja telkemet, hogy a mit tet­
tem felebárati szeleteiből, és az emberiség iránti 
sz. kötelességből tettem; melly jutalmat nem igé­
nyel —  pihenjen még kigyelmed egy kévésé s 
azután indulhatunk — és hogy útközben valami 
baj ne érjen beniinket —  öltsön fel kigyelmed —  
egyet ruha darabjaim közűi; ha hogy kegyel­
mes királyunk udvaránál becsületben ál kegyel­
med , ugy csak később majd vissza fogom azt 
kapui. —

Egy óráig pihent még András, mialatt pa­
raszt öltönybe burkolván magát mind ketten gyors 
léptekkel indi Itak, a vadon sürűjo között czélnzva 
nyúló egyik ösvényen —  utjokat Homorka felé 
folytatandók.

(Folytatjuk.)

I .  F e l v o n á s
A f ő ú r mulat.

Szemelyxet.
A főúr, komornyika, egy kormány elnök, egy Mákvirág 

és Pi,.erőcz hadnagy.

A darab játszik 1840. A főúr, mellőzve minden köriil- 
nicnyesb leírást, hogy az olvasónak szabadabb gon­
dolattér engedtessék, dolgozó termében ül becses him- 
zetii karszékben. Jo' bról áll komornyika, balról egy 
béres. A főúr néhányszor ásít.

F ő ú r. Kom ornyik! ez éjszaka nagyszerű gon­
dolatom volt.

K o m o r n y i k .  A  környék nincs is e tekintetben 
más véleménynyel uramról.

Főúr .  Hosszas főtörés után végre azt gondolám, 
ha belső cselédeimnek számára ezelőtt két 
héttel föltalált tarka bokkancsait ezután 
zöldre csináltatnám, cselédeim kitűnő és 
tökélletes szervezetiieknek, mondatnának.

K o m o r n y i k .  Valóban fölötlébb hizelgek ma­
gamnak, olly úrnak szolgálhatni, ki ízlésre 
nézve bárkinek mintaképül szolgálhat.

Fő úr .  Most már édes báróm, menjen udvari 
szabónkhoz megtudni, mikorra lehet ezen 
munkával készen.

K o m o r n y i k .  Parancsára uramnak. (Távozni 
akar.)

F ő ú r .  Kérem, kérem; ha az udvari szabóhoz 
megyen, egy kert előtt menend, melly telf 
van káposzta ültetvényekkel. Tegnap ő mél­
tóságával arla lovagolván, azt állitá, hogy 
ott legalább 2000 káposzta fő van, én p€-

Tcm pora M iitaiiitír!
Tragicomikus vígjáték két felvonásban.
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dig 4000-nyi számot álliték. E vélemény 
igazolhatás végett tehát számolja meg a fe­
jeket.

K o m o r n y i k .  Parancsára (távozáskor.)
F ő  úr. De csak pontosan, aztán valahogy ma­

gát is hoz/.á ne számolja.
K o m o r n y i k .  Uram, ez már csupa élez ha! 

ha! ha! (el.)
Fői í r .  (Egyedül, ásit.) Oh be rósz éjszaka! 

Ezek a rendezési munkák. Oh be terhesek. 
Három hó óta hatszor változtattam cseléd­
ségem öltözelés, s most hiszem, a köztet­
szés tömjéné sokáig elaltat.

IVIáa j e l e n e t .
Előbbi, és Mákvirág.

M á k  vi rá g. Alázatos jelentésemet teszem uram­
nál, hogy a munkácsi tárba történt kikül­
detésemről N. táblai jegyzőtől már itt va­
gyok.

Fő i í r .  Mit végzett ott ön?
M á k  v i r á g .  Szinte félek megmondani, majd 

semmit. A  kérdées egyén igen makacs em­
ber , minőt aligha láttam valaha. Sem ke­
gyelemért nem akar folyamodni, sem bűn­
vallást letenni. Csupán e szavakat ismétli 
s/.iinetlen: tempóra mutantur.

F ő ú r. Tehát „az  idők még megváltoznak44 mond­
ja , és hiszi még mindég. Nem bánnám ha vagy 
négy hétre kenyéren vizen bezárnák egy stí­
lét czelláha. Talán más világ deriilend neki!

M á k v i r á g .  Ha ez akarata uram, kieszközlötu 
számára. (El.)

IHiis j e l e n e t .
Főúr. Piperőcz hadnagy.

Fő i í r .  Jó reggelt édes Piperőc/.öm, mi mulat­
ta* ót tud számomra.

P e p e r ő c z .  Mint hallom, Deréky százados né­
hány nap múlva elbocsátásért fog kérvényt: 
benyújtani.

F ő i í r .  Tehát csakugyan már annyira vittük őt?
P e p e r ő c z .  Az egy havi időközben történt há­

romszori áthelyezés azon határazalra birta 
szegényt, hogy málháit már ki sem szedte 
utoljára. Bizony vig dolog uram!

Kormány elnök belép.

K o r m á n y e l n ö k .  Van szerencsém jó  reggelt 
mondani. E három volna az, kit kormány­
tanácsnokoknak akarnánk. Vendégi tan. 
Gazdait, és Sebesyt.

F ő  úr. Ugyan de hogy merészelhet is olly vala­
kit pártolni minő < z a Sebesy. Nem tudja 
ezek a sebesek és sógoraik az utált Haladá­
siak mennyire gyűlölteinek , miután kivált 
Sebesy a király azon kérését, melly egy csi­
nos lóért irányzott hozzá, megtagadta.

K o r m á n y e l n ö k .  Fmlékszem én arra, de ezen 
Sebesy nem is rokona annak.

F ő  úr. Mindegy. Hasztalan, azon név egyszer 
gyülölségbe van az udvar előtt, s igy meg­
esküdhetek reá , hogy Sebesy tanácsnok 
marad.

K  o r m á n y e 1 n ö k. Meglehet.
F ő ú r .  Biz ugy van az. (Kormányéinők el.) Már 

most édes Piperőc/.öm, nincsenek egyéb 
csípős újdonságai a vidékből? hisz tudja 
mennyire mulattat iilyesmi.

P e p e r ő c z .  Köszönöm a szép bizalmat. Egyéb­
iránt csak igen is gyakran keringenek olly 
kósza hirek, hogy az ember csak utálattal 
fordul el előlök.

F  ő ú r. De mégis ?
P e p e r ő c z .  Például, a legközebbi előljárom 

Kétes főhadnagy meghitt körben azt allitá, 
hogy azon pénzért, mellyet ez évben az 
egyenruha némelly részeire csak, mint pél­
dául a változásra elköltötték, vagyis inkább 
kidobtak, állíthattak volna egy kórodát, vagy 
biztositó intézetet legalább 50 aggastyánra.

Fő i í r .  Igen? No Kétes uram tudhatja, hogy 
nyugalomba megy, s helyébe ön Piperőcz 
leend a főhadnagy.

P e p e r ő c z .  Legalázatosban igen. igen nagyon 
köszönöm.

Komornyik, tíiőbbiek.
Főiír.' Nos hány a káposzta fő?
K o m o r n y i k .  Éppen 3999 uram.
Főúr .  Most már csakugyan szeretném, ha hoz­

zászámította volna magát, mert éppen iga­
zam lenne.

K o m o r n y i k .  Főáram ma igen vidám. Igen ör- 
vendek rajta.

í l á i o d i h  felvonás.

A  n é  p  m u l a t .

Személyzet.
Komorn ik. Mákvirág. Főúr. Az uj miiiisterium. Piperőcz.

Játszik IS4S. A faár karszékében iil. A komornyik ismét 
bal oMaJun áll, de a főúr in ír nem ásit.

t ő ú r. Szomorít napok ezek, édes komornyikom. 
K o m o r n y i k .  (Gúnyosan mosolyg.) Már nem 

olly kellemesek, mint mikor a káposzta fő ­
ket szalutálául.

F ő ú r .  Csak az isten mentene meg e zavaroktól 
m ár!

K o m o r n y i k .  (Mint elébb.) Ámen!
.Mákvirág hevesen belép.

F őúr.  Mi baji
M á k v i r á g .  Kosz hirek. A  nép egészen fölkelt. 

A  búuvárt ostrommal levette, és a táblai 
jegyzőt kiszabadítván, nyomozó bíróját zárá 
helyebe kenyer és viz mellett de világosság 
ueikiii.

F ő  úr. (Fölugrik.) Oh ég!
K o m o r n y i k .  Ámen.

Piperőcz föllép 
P i p e r ő c z .  A nép egyenesen a palotának tart. 

Meneküljünk a hogy lehet. (Piperőcz es Mák­
virág el.)

F ő  úr. Oh pokol.
K o m o r n y i k .  Ámen.

A csarnokban hangos beszéd. Kői ül belől ezeket hal­
lani :  A uep azt kívánja a kii ály lói , hogy a Piperőcz és 
íViákvirágfele országlárzat poko ba Űzessek és uj hivassék 
egybe, állván ez a kiszabadult táblai jegyzőből, ki már 
most követ volt,  az elutasított Uereky kapi ányból, ide 
járulván, még egy párral Sebesy is. Kire a király 11 napi 
meggondolást kér, de csak egy fel órát nyerhet. Végre a 
király igy . . des kedves polgáraiul! mindent, de mindent 
megteszek. Mákvirág takarodjon pokolba. Piperőcz tágul­
jon, komornyikommal pedig rendelkezzenek tetszésük sze­
rint. —  Midőn később az uj országlárzat belep imigy szólt 
a király : Uj országiár Uraim! Csatlakozzanak híven sze­
mélyemhez. ügy kissé bosszankodnak talán reáin, de mind 
a z , mi eddig történt, félreértésből történt, nem en, ha­
nem hivatalnokaim---------------erre.

S e b e s  o r s z á g i á r .  Távol legyen, hogy ne­
heztelnénk, nem akarunk azokhoz hasonlít - 
n i, kik minket megbántottak.

D e r é k y  o r s z . Lesz arra is gondunk, hogy 
az illy félreértések lehel lenitessenek.

A h a r m a d i k  o r s z á g i  ár. Tempóra mutantur.

L evelek  S. barátom hoz.
Ka'sa Aug. 26.

ígéretem szerint vedd e sorokat, s rendel­
kezz velők tetszésed szerint. Találsz bennük egy 
két vonási, mellyek nem éppen alaptalan bited­
ben megerősitendenek, mellyet csak egy epedve 
várt jobb jövendő sújthat a semmiség tengerébe.

Hiszem hogy olvastad mar az ünnepély ter­
vezetét , mellyen egy megrendítheti#*! talpkövet 
akaruak rendeltetése helyére letenni. Ha j ó l e m-  
lészem N é p b e n .  Remélted nemde, hogy váro­
sunkból is számosán sietnek ez enyészhet len em­
lék megalapításához Pedig csalódul, borzasztón 
csalódol, mert miólta meghallották, némellyek, 
hogy bárki legyen jelen az ünnepélynél, annak 
egyiittmunkálódni kell, igen irtóznak ezen jele­
nettől. Olly erőtlen állapotban lenni vallják né­
mellyek magukat, hogy e csekély közmunka ál­
tal bizonyosan megrokkannának. És a mi még 
borzasztóbb reájuk nézve, azt is hallották, hogy 
ez ünnepélynél jelenlévők csupán egyszerű polgár 
névvel czimeztetnek . következéskép le kell ten­
niük előre minden gróf, mágnás, nagyságos, mél- 
tóságos czimet. Ez már sok volt, s alig készül 
néhány oda.

Meggyőződve lévén arról , hogy te a gyor­
san el el tűnó gondolatoknak hatalmas megtar­
tója vagy finom és jó l jellemző ábráid sebeimé­
vel ,  felszóllittak ezennel, légy szives nekem 
egy igen könnyen föl és lebillenő mérő serpe­
nyőt készíteni, mintául, hogy a szerint egy va­
lódit és elég nagyot készíttessünk. —  Kérdezed 
tudom, bogy talán fííszerárns lettem? Nem biz 
én, hanem kedvem volna beleültetni néhány vá­
ros tisztviselőt az egy részébe, az összes itteni 
közvéleményből termett egyetlen fehér tollat a 
másikba. Ugyan hogy vivna a súly? Ha azonban 
a gondolat kissé furcsának tetszik, gondold ineg, 
hogy kiváncsi ember vagyok, és tudvágyamat e 
lap terén máskint ki nem elégíthetem.

És minthogy már a kérés sorát megkezdet­
tem, volna még egy kérdésem hozzád intézendő, 
de csak az a bajom, hogy 2000 p. ftom nincs, s 
igy sem én sem ellenőröm biztosítva nem lévén 
bátrán nem szóllhatok, különben megkérdezném, 
mit végeztek azon szegény újság Íróval, ki még 
e zavarteljes időben is bátorkodik lapot kiadni. 
Emlékszel bizonyosan még reá, Aug. 8. fülelték 
le — lapját. Ha netalán elébb hallanál valamit 
az egész tragoedia kimeneteléről, mint én utáni­
ból visszatérnék, légy szives soraidban tudósít ni, 
minő szellemben, minő figyelemmel a haladás 
korára, minő igazságszerető atyai indulattal mon­
dat ik ki az Ítélet? Mennyire veendik tekintetbe 
a hatást még éppen nem szült kérdéses lap rop­
pant hatását, és mennyire tudják bebizonyitni 
hogy a lap politikai tarlalmu-c vagy nem. írd 
meg mennyire lesznek a szegény újság iró hirái 
nagylelküek. Igen óhajtanám tudni hány eml er 
kerül a sajtóvétségi perben a felelős szerkesztőn, 
segéd szerkesztőn, mellék szerkesztőn, n} oirniá- 
ron, betűszedőn , papiros nedvesitőn kivül idé­
zés, kihalgatás, nyomozás és Ítélet alá?

Ha a tárgy annyira fontos vagy mázsás is 
nem volna, egy kérdéssel sem terhelnélek, mi­
után azonban vidékünkön ez első sajtóvétségi el­
járás, kívülem igen számos embert tett kiván­
csivá, kik csak ezután tudhatják majd, hányat 
ütött nekik az óra.

Sőt még sátánok is termettek már már, kilc 
ide s tova oíálkodnak, majd gúnyosan majd szá- 
nakodó ugyan de nem leeresztett fővel járnak, s 
ha az ítélet kimondatik, vagy maguk is eibunak 
vagy társaikat is kiszabadítják rettentő hahotárn.

A figyelmes hallgatást gyakorolhatod bátran 
mint nem politikus iró is, ettől semmi el ne ijes­
szen, ha mindjárt egyik vagy másik bírája ama 
szegény lapirónak előre kiabálná is valamelly 
csapszékben vagy kávéházban, hogy rendkívüli 
zsarnok hatalmánál fogva bezáratni birná, vagy 
legalább komoly szándéka volna. —  A z illye- 
sektől mondom ne tarts, hiszen tudod, hogy a 
szegény magyarnak hány jámbor óhajtása sem 
ment teljesedésbe.------------

Eli az egész ügyet három részére osztom. .Két felvo­
nás és egy utóbeszédre. A darabnak okvetlen tragico-ko- 
mikiisnak kell lenni. Az első felvonás szonfivó volt, még 
pedig anny ira megható szeniort!, hogy a lapszerkesztő már 
a második jelenetnél *) a tollat kiejté kezéből, és azóta 
sem fogta szegény ismét kezébe. —  A második felvonás 
minő leend, még nem tudom, de ha ez is szomorú lenne, 
mit bajosan hiszek akkor legalább az utóirat leend vig, 
szörnyű vig csak azért is. Mert többen is fogjuk ezt írni, 
és azok közt ollyanok is, kiknek tollából már különben is 
sok nevetségest sok vigat, de sok igazat is hallottunk.

Ennél fogva kérlek távollétemben a lehető legnagyobb 
figyelemre miután mindkettőnknek nagy érdekében van az 
ügy. De nem csak nekünk, hanem egész vidékünknek, ér­
dekében iitteraturánknak sajtónk emelkedésének vagy el­
fojtásának , a mint tudod, hogy ezen egyetlent bírjuk itt.

Utániból visztatérvén leend még pár szavam arról is, 
minő kitüntetéssel viseltetik a nemes városi tanács az írók 
iránt, menny ivel tartja többnek egy hajdnnál, kit bár- 
melly perczben lehet előhívni például csak azért is. hogy 
az órát megnézni szaladjon, ■ s mind ezeket példákkal is 
felvilágositandom annak idejében Akkorra feltámad hal- 
lottaiból „Pecsovics,“  és mint Hradova boszorkánya —  
ah boszorkány—  Hradova varázsnóje, hirdetend sok fur­
csa dolgokat, mellyeket eddig meg nem foghattál, mint 
ezután a varázsnőt sem foghalod e '. Addig Isten veled.

*) Az első jelenet a lap megjelenése , a második a 
lapot letiltó deputatio megjelenése az irodában.



zenéjét s szövegét szerzé ülarkus László
L a ssa n .

Mert aúlt "ha za

Zongora

mo

e _ nem m e

Eszaknyugof szelek jártak, 
Minden kincseket kihordtal 
Kitűnt vele dicsőssége.
Hégi fénye ékessége.

Délnyugotról meleg s/.éi I 
Felbuzdítá a honfiút. 
Fölhevífé a kebleket, 
Lángra gyúlaszta ezreket

Nyolcz százados rabszolgaság 
Jármától ment a parasztság,
S emberré teremtetése 
Korunk legszentebb emléke.

I)e ne bízd el magad magyar f 
Soft fegyvert fogjon minden kar, 
Egy szív lélek, érdek egység 
Telt nemzetet, nagygyá mindég.

Szabadság már i-sak hírében 
Vol t . s a lúí honfi szívében, 
De vele már senki sem bírt, 
Csak zokogva utána sírt.

S im , kivívák szabadságunk 
Batthyánival, nagy Kossuthunk, 
S öröm könyje millióknak, 
Hálaúl hűl a vívóknak.

*i‘í .  H é p t a l á n } '
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m e g f e j t é s e  n 31 . s z á m  a l a t t i  k é p t n l á n j n a h :
bomlásnak indult hajdan ei-ós Magyar! | Nem liítod a bosszús egeknek

em q on Arpad vére miként fajul | Ö tórait nyomorult hazádon?
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